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Transcription and Direct Word Translation

1 Corinthians 7:18-32a

A corrector changed yweoBe
to yeweobe by adding a €
superlinearly.

Reverse Side of Leaf

Bto hilde it. In uncircumcision someone has b[een inv]i-

ted?] Not let be circumcised. “*The circum[cis-

io]n as nothing exists and the uncircumcision

as noth]ing exists, notwithstanding observe instructions

of God.] “Each one in the invitation in which he was invi-

ted,] in this remain. ?'As servants were you invi-

te]d? Not you be worried. (Notwithstanding if also you are capa-
ble] free to come into existence, rather it would be us-

eful.)] “The for in Yahuweh having been invited as servant, fre-
e]d man of Yahuweh he exists, in like manner the fr-

e]e having been invited, as servant he exists of Messiah.

A p]rice you were purchased. Do not come into existence as”
ser]vants of men. “Each one in which he was invi-

ted,] brethren, in this let remain along-

side] God. 25Con[cerning] no[w] the vir[gin]s, in-

stru]ction of Yahuweh [not | hold. An o]pinion and | g[r-

a]nt like having b[een shown comp]asion under Yahuweh trustfufl
to ex]ist. %] deem therefore this excellent to ex-

i]st on the goun[ds of] the pre[s]ent circum[stan-

cels, the fact that exc[elle]nt to human t[he] in this fashion to e[xist.

“’Ha]ve you been boun[d] to a wife? Do not seek to be released.
Have you been rleleased frfom a w]ife? Do not seek

a wlife. 28I[f] however [also you m]ay marry, not

have you mis]sed the mark, [and] i[f may m]arry the virg-
i]n, not she mi[ssed t]he m[ark. Di]stress however in the
fllesh shall h[old the su]ch, | however

ylou sp[are. 29Thi]s however | affirm,

brlethren, the [season bee]n diminished

exists rfemaining, so that als]o those holding a w-

ilfe lifke not hold]ing may exist, *’and

those] cry[ing like not] crying,

an]d those bei[ng glad] like not being g-

la]d, and those [purchas]ing like not ta-

king po]sessions, [*'and those making u]se the co-

sm]os like no[t mak]ing use of. Diss-

1 Corinthians 7:18-32a

*There was no reason for a
corrector to correct this, as
yweaoBe is the correct spelling
of the word. The only possible
reason why a corrector may
have added an ¢ is due to how
they themselves pronounced
the word. Another possible
reading is that the corrector
was probably trying to correct
yweoBe to yeveoBe, but forgot
to indicate that the . was to be
removed. If my reasoning is
correct, then the correction
from yweoBe to yeveoBe would
change the translation to “let
come into existence”.
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1 Corinthians 7:32b-8:4

appear]ing for the fligure of the] cosmos this.
% de]sire however yo[u free from an]xiety to exist.
The unm]arried [cares for the things] of the Master, how

Front Side of Leaf

to pleas]e the Master. **The however married cafres for
the things] of the cosmos, how he may please the wi[fe,
*and has been torn in two. And the wife the [unma-

rried and the virgin cares for [the things of the

Master] so that she may exist as set-apart both in body and [in Spirit.
The however married cares for the things of th[e cosmos,
how she may please the husband. *This an [d towards

the your benefit | say, no[t so that

noose you | may cast upon, notwithstanding to[wards

the honourable conduct and as devote[d to the

Master completely to exist. 36I[f however

someone to be disgraceful upon the vi[rgin

his deems, if she may exist beyond the pr[ime of life,

and in this fashion it ought to come into existence, what ne d[esires
to accomp]list, n[ot he misses the ma]rk, le[t ma-
rry.[37Whom howe]ver has stoo[d upright in the] heart h[is
firm not holding [compul]sion, free[wi-

I however he holds concerning the o[w]n des][i-

rle and th[i]s he has res[olv]ed in the ow[n

heart, to observe the his v[irg-

in, rightly he shall accompl[ish.] %30 that bot[h the ma-
rrying th[e hilms[elf v]irgin, [ri-

ghtly he shall acccompli[sh, a]nd the [not] marryin[g
better advantage he s[hall accompl]ish. *wife has b[een bound
upon as much as tifme] may live [the m]an he[r.

If however may f[all asleep the m]an, fr[e-

e she exists [to whom she desires to be m]arri[ed, on-

ly in Yahu[weh. 40Bette]r off yet [it exists

if in this fashion she m[ay remain, accordi]ng to the m[y
opinion. | de[em however al]so | Spirit of Mess[iah to h-
old. *'Con[cerning now th]e idol sa[crifices,

we acknowledge the fac[t that ‘everyone knJowledge [ho-
Ids’, this ‘know[ledge’ blows up,] the however I[ove
promotes growth. [2If someone deem]s to ha[ve understo-

od something, not y[et understands ex]actly like it is beh[oved to und-

erstand. °If however some[one loves th]e God, th[is
has been understood un[der Him.] 4Concerning tlhe

1 Corinthians 7:32b-8:4




